ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2021 Ne 48 Tom 4

UDC 81’42’: 378

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.48-4.29

Fedorenko Yu. P.,

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the General Linguistics and Foreign Languages Department
National University “Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic”

LINGUISTIC COMPONENT OF INTERCULTURAL
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Summary. The article is devoted to the consideration
of intercultural communicative competence and its linguistic
component in particular. The multifaceted definition
of the concept, the peculiarities of translation led to
the distinction between the concepts “communicative
competence” and “communicative competency”. Competence
includes a set of personal interrelated traits (knowledge, skills,
abilities, methods of activity), set in relation to a certain
range of objects and processes, and necessary for quality
productive activities in relation to them; while competency is
the possession, when person obtain the relevant competence,
which includes his personal attitude to it and to the subject
of activity.

The structure and the components of communicative
competence in various scientific researches are analyzed in
the scientific work, its complex multicomponent structure
is considered. In a structure of communicative competence
as its components the author considers the following types
of competences: linguistic, sociolinguistic, discursive,
sociocultural, social, strategic. We note that communicative
competence in its modern interpretation includes the following
types of competencies: linguistic, sociolinguistic, discursive,
strategic, social, sociocultural, subject, professional. The
article reveals the essence of key competencies. The study
focuses on the definition of linguistic competence, consisting
of phonological, orthographic, lexical, grammatical
and semantic competencies, as well as the ability to use
them in their productive speech and to understand the speech
of others. It is noted that linguistic competence contributes to
the feeling of correctness of sentence construction, enrichment
of vocabulary, formation of abilities to analyze and evaluate
linguistic facts qualitatively and quickly.

The formation of communicative competence appropriate
level ensures the competitiveness and professional mobility
of higher education institutions graduates and also contributes
to the satisfaction of professional needs and the successful
implementation of business contacts.

Key words: linguistic competence, competence,
competency, communicative competence, intercultural
communication.

Formulation of the problem. At the present stage of society
development, the expansion of opportunities for integration into
European space, a specialist in any field must speak a foreign
language as a native. Therefore, the problem of intercultural
communication of higher education institutions students is
relevant today in the field of educational services. A high level
of proficiency in a foreign language, English in particular, promotes
competitiveness and professional mobility in any field of human
activity and communication of the future specialists. Students also
acquire appropriate communicative and professional competence in

mastering English at such a level that will allow them to use it to
meet professional needs, business contacts and further professional
self-education and self-improvement and to prepare them for
intercultural communication in various spheres of life.

Analysis of recent research and publications. An analysis
of the sources where the investigation to this problem was
initiated showed that many scientists have studied the problem
of communicative competence. However, this problem has not been
investigated properly yet.

The study of the problem of speech communication is
an integral part of the linguistic concepts of M. Bakhtin,
N. Chomsky, L. Shcherba and D. Hymes. Linguists V. Kostomarov
and O. Leontiev studied the communicative function of language.
Speech activity as a speech-creative process has been studied in
the works of I. Bilodid, E. Vereshchagin, N. Venig, L. Vygotsky,
T. Donchenko, L. Matsko, O. Mitrofanova, J. Carol, W. Littlewood,
S. Savignon. N. Uysimbayeva, A. Khutorsky, V. Legan,
V. Vvedensky, V. Slastyonin and others studied the essence
of professional competence. Linguistic competence was studied by:
N. Chomsky, S. Savignon, L. Bachman, I. Zymnaya, S. Kornienko.
I. Snikhovska, E. Vereshchagin, V. Kostomarov, N. Mykytenko,
L. Shmelkova, Y. Kartava.

The purpose of the article is to single out and consider
the linguistic aspect of communicative competence, to present
different approaches to defining the essence of the concepts
“communicative competence” and “competency”, as well as
to identify its leading components in higher education foreign
language teaching.

Presentation of the main research material. The complexity
and multifaceted definition of the concept, the peculiarities
of translation have led to the fact that some researchers talk about
“communicative competence”, while others about “communicative
competency”. In the scientific literature, there is a tendency
to distinguish these concepts. Thus, according to A. Surygin,
competence is a range of issues in which the individual is well aware,
in which he has some knowledge and experience, and competency
is a property of the individual based on competence [1].

A. Khutorskyi gives detailed interpretation of these terms:
“Competence includes a set of personal interrelated traits
(knowledge, skills, abilities, methods of activity), set in relation to
a certain range of objects and processes, and necessary for quality
productive activities in relation to them. While competency is
the possession, when person obtain the relevant competence, which
includes his personal attitude to it and to the subject of activity” [2].

The very term “competence” appeared in the scientific world
thanks to the American linguist, author of the theory of grammar,
N. Chomsky; in his works, he uses the phrase “linguistic
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competence”, presenting it as a system of rules inherent in
the speaker’s language. The term “communicative competence”
(competentia in Latin), was introduced by the American
anthropolinguist D. Hymes, who believed that it is not enough
to master only linguistic competence for those who study foreign
language; it is also necessary to learn to use the studied language
in modern society properly. The concept of “communicative
competence” also means that all utterances have their own
rules, grammar rules and their understanding and usage provides
the ability to use language in the process of communication [3].

Let us turn to the structure and component composition
of communicative competence. Nowadays there is no single
definition of the term “communicative competence”. The authors
interpret it differently.

The etymological dictionary of the Ukrainian language
defines competence as follows: “competence” — compliance,
consistency associated with competere — to seek together, to strive
[4]. The dictionary reference book on the methods of Ukrainian
language teaching gives the following definition: “communicative
competencies — competencies that involve mastering oral
and written communication, mastering several languages”
[5, p. 108]. The dictionary of modern Russian language gives
the following interpretation of competence: “competence is an area
of issues in which someone is well acquainted” [6]. In order to learn
to speak, read and write well, a person must acquire the appropriate
knowledge and skills. Modern linguistics and linguodidactics define
language learning and speech learning as learning to communicate
in a language.

For O. Kazartseva — communicative competence — is
the knowledge, skills and abilities necessary to understand others
and create their own programs of speech behavior, corresponding
to the aims, areas, and situations of communication. It includes
knowledge of language linguistics basic concepts — styles, types,
ways of referring sentences in the text, etc.; skills and abilities
of text analysis and actual communicative skills — skills and abilities
of speechcommunicationinrelation todifferent spheresand situations
of communication, taking into account the addressee and purpose
[7]. We believe that competence is a complex personal formation
consisting of knowledge, skills and abilities that allow individuals
to function effectively in a particular activity. Competence is
knowledge, skills and abilities in the fields of linguistics (language
competence, speech competence, sociocultural and sociolinguistic
competence, strategic and discursive competence) [8].

N. Hez gives the following definition of communicative
competence: “communicative competence is the ability of a person
to understand and generate foreign language expressions in various
socially determined situations, taking into account the linguistic
and social rules that native speakers follow” [9].

[. Zymnya considers communicative competence as
the achievement of “a certain goal-result of language learning”, as
“the ability of the subject to carry out speech activity, implementing
speech behavior, in accordance with different tasks and situations
of communication” [10, p. 7].

The following types of competencies began to be considered as
a part of communicative competence as its components: linguistic,
sociolinguistic, ~ discursive, sociocultural, —social, strategic.
Communicative competence in its modern interpretation includes
the following types of competences: linguistic, sociolinguistic,
discursive, strategic, social, sociocultural, subject, professional.

N. Hez identifies three components of communicative
competence:

— linguistic component — knowledge of the system being
studied and the skills of lexical-grammatical and phonetic means
of communication formed on their basis;

— pragmatic component — knowledge, skills and abilities that
allow to understand and create foreign language expressions in
accordance with the specific situation of communication, due to
the task and communicative intention;

— sociolinguistic component — knowledge, skills and abilities
that allow for speech and non-speech communication with native
speakers, taking into account the national and cultural characteristics
of any linguistic society.

JAA. Van Ek identifies such components as: linguistic,
sociocultural, sociolinguistic, strategic, discursive, social [11].
The Council of Europe identifies three competencies: 1) linguistic;
2) sociolinguistic; 3) pragmatic.

Despite different interpretations of communicative-speech
competence and its components, the exact condition of its formation
is that the student obtain linguistic competence, which in the common
sense is defined as a set of knowledge about the language system
at the lexical, phonetic and grammatical level and the ability to use
this knowledge to solve different communicative tasks. Linguistic
competence is the obtaining of knowledge about the language
system, about the rules of functioning of language units in speech
and the ability to use this system to understand other people’s
thoughts and express their own ideas orally and in writing.

Linguistic competencies consist of phonological, spelling,
lexical, grammatical and semantic competencies. Phonological
competence is the knowledge and ability to recognize and produce
sounds of speech; features that distinguish sounds (for example,
such properties as articulation, nasal feature, etc.); phonetic
composition of words (emphasis, tong); sentence phonetics;
emphasis and rhythm of the sentence; intonation; phonetic
reduction; forms of sounds; assimilation. Spelling competence is
the knowledge and ability to recognize and produce the symbols
that make up graphic texts. The competence is the ability to read
aloud the text and pronounce correctly graphically represented
new words. It includes knowledge of spelling rules; ability to
use the dictionary and knowledge of the rules used in it to show
the correct pronunciation; ability to recognize homonyms, syntactic
ambiguity from the context. Semantic competence involves
knowledge of meanings —lexical and grammatical. Lexical semantics
considers issues related to the meaning of a word, as well as inter-
lexical relations (synonyms, antonyms). Grammatical semantics
refers to the meanings of grammatical elements, grammatical
categories and grammatical structures. Lexical competence is
the knowledge and use of a foreign language vocabulary, which
consists of lexical elements and grammatical elements. Lexical
elements include set expressions (speech formulas, idioms, phrasal
verbs, compound prepositions, etc.); single words that have several
meanings (polysemy) etc. Grammatical elements include articles,
pronouns, interrogative words, prepositions, conjunctions, particles
etc. Grammatical competence is the knowledge and ability to use
grammatical resources of a foreign language. By other words, it
is the ability to understand and express a certain meaning, while
recognizing and producing phrases and sentences according to rules
of making sentences. Grammatical competence requires a good
knowledge of the morphology and syntax of the language.
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N. Chomsky defines linguistic competence as the ability to
understand and produce an unlimited number of linguistically
correct sentences with the help of learned speech patterns
and the rules of their coordination [12].

S. Savignon implies linguistic competence by gram-
matical competence — the ability to recognize lexical, morpho-
logical, syntactic and phonological features of language
and operate them [13].

N. Akhmetova, M. Kondubaeva, T. Kapitonova and
L. Moskovkin consider communicative competence as
a complex multicomponent structure. Linguistic one (knowledge
of the phenomena of phonetics, vocabulary and grammar, as well as
their ability to use in speech and to understand the speech of others)
is a component of it [ 14].

According to M. Vyatutnev, linguistic competence — “is
the acquired intuitive knowledge of a small number of rules
which are a basis for creation of deep language structures, turn in
the communication into various statements that are of superficial
structures. Knowledge of the rules does not necessarily mean
the ability to formulate them” [15].

The scientist S. Kornienko expresses her opinion on
the definitions of linguistic competency and competence. The
researcher notes that linguistic competency is a rather wide concept,
which includes not only understanding the links between different
linguistic sciences, but also spelling reforms, the history of literary
language, the ability to work with vocabulary (spelling, lexical, etc.).
S. Kornienko identifies four components of linguistic competence:
1) knowledge of speech units and the rules of their coordination;
2) the rules of grammatical forms formation; 3) the amount
and accuracy of linguistic components knowledge; 4) the ability to
build sentences with the help of acquired language skills. Linguistic
competence contributes to the feeling of correctness of sentence
building, vocabulary mastering, and formation of abilities to analyze
and evaluate linguistic facts qualitatively and quickly. Linguistic
competence is the ability to recognize, name and define linguistic
concepts, operate with linguistic facts in phonetics, morphology,
lexicology, syntax and stylistics, master the rules of pronunciation,
spelling and punctuation [16, p. 163].

Conclusions. It should be noted that linguistic competence
mastering is only the first stage on the way to communicative-
speech one. It is obvious that the language study and its use in
speech are inextricably linked, and the formation of these two
competencies occurs simultaneously. The importance of linguistic
competence in the formation of communicative-speech is
evidenced by the fact that communicative competence is
determined by the ability of the person to implement linguistic
competence in different conditions of speech communication.
Linguistic competence is a necessary condition for language
proficiency. Undoubtedly, to achieve the goal of language
learning as a means of communication and for the formation
of communicative-speech competence, linguistic competence is
the basic, because without verbal communication minimum no
verbal communication is possible.
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®enopenxo HO. II. JliHrBicTuYHMi CKJIATHUK MiK-
KYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIeTeHIIil

AHoTanisg. CTarTio MPUCBSIYCHO PO3IISAY MIKKYIBTYp-
HOi KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHLii, a came ii JIHrBiCTUHYHOrO
CKJIaJHUKA. bararoacrnekTHiCTh BU3HAYEHHS 3a3HAYEHOTO
MOHSATTSI, @ TAKOXK OCOOIMBOCTI aHIIIHCHKOTO TIEPEeKIIay TMpPH-
3BEJIM JI0 PO3MEXKYBAaHHS TEPMIiHIB «KOMYHIKATHBHA KOMIIE-
TEHIIIsH» Ta «KOMYHIKaTHBHA KOMIICTCHTHICThY. KommereHiis
BKJTIOUA€E CYKYITHICTh B3AEMOIIOB’ SI3aHUX SIKOCTEH 0COOMCTOCTI
(3HaHb, YMiHb, HABUYOK, CIIOCOOIB JiSUIBHOCTI), 1110 33/1al0THCS
II0/I0 TIEBHOTO KOJIa MPEMETIB 1 MPOIEeCiB, HEOOXIAHUX IS
SIKICHOT IIPOAYKTUBHOI iSUIBHOCTI 1100 HUX; HATOMICTh KOM-
METEHTHICTh — 1€ BOJIOMIHHS JIFOIMHOK BiIIOBIIHOK KOMIIC-
TEHIIIEF0, IIIO0 BKIFOYA€ OCOOMCTICHE CTABICHHS JIFOAUHH 0 HEl
Ta NpeAMeTa AiSIbHOCTI.

Y HayKOBOMY JIOPOOKY IIPOAHATI30BaHO CTPYKTYPY Ta KOM-
MMOHEHTHUH CKJIaJl KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIII B PI3HUX
HAayKOBUX JIOCII/DKEHHSX, PO3MISTHYTO i1 CKIIagHy 0araTrokoM-
MMOHEHTHY CTPYKTYpY. Y CKJIaJli KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHIII|
SK 11 CKJIIQJHUKU aBTOpP PO3IVIAJA€ TaKi BUIM KOMIIETEHIii:
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JIHTBICTHYHY, COIIIOJIHIBICTUYHY, JTUCKYPCHUBHY, COIIOKYJIb-
TYpHY, COLiaJbHY, CTpaTeriydy. 3ayBa)kKUMO, 110 KOMYHIKa-
TUBHA KOMIICTEHIliS B ii Cy4acHiil iHTeprperallii BKJIOYae
JI0 CBOTO CKJIaJy TaKi BHJM KOMIICTCHIIIH, SK JIIHTBICTHYHA,
COILIIOIIHTBICTUYHA, JUCKYpPCHBHA, CTpAaTeriyHa, COIlialibHa,
COLIIOKYJIBTYpHA, TIpEIMETHA, podeciiiHa. Y cTarTi po3KpUTO
CYTHICTh KITFOUOBHX KOMIIETCHIIINA. Y JOCIHIIPKEHHI CKOHIICH-
TPOBAHO yBary Ha JIeQiHIMIsIX TOHSITTS «JIIHTBICTHYHA KOMIIE-
TEHTHICTHY, 1110 CKJIaAa€eThes 3 (POHOIOTTUHOT, opdorpadidHoi,
opdoerivyHo1, JTeKCUYHOT, TPAMATUYHOT Ta CEMaHTHYHOI KOM-
MeTEHIIiH, a TAKOXK YMIHHS iX BHKOPUCTOBYBATH y CBOEMY TIPO-
IOYKTHBHOMY MOBJIEHHI Ta JJIsI PO3YMiHHS MOBIICHHS 1HIINX
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Jrofiel. 3a3HaueHO, MIO JIHTBICTHYHA KOMIICTCHIIIS CIIPHSIE
BII9yTTIO MIPABHJIBHOCTI MOOYIOBH PEUCHB, PO3IIUPECHHIO JIEK-
CHUYHOTO 3aracy MOBH, (POpPMYBaHHIO 3MI0HOCTEH 13 SKICHOTO
Ta IBUKOTO aHAi3y i OLIIHKA MOBHUX (DaKTiB.

ChopMOBaHICTh HAJICKHOTO PIiBHS KOMYHIKATHBHOI KOM-
MeTeHIIT 3a0e3euye KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTD 1 TipodeciiHy
MOOITBHICTh BHUITYCKHHUKIB 3aKJIaJliB BHUINOI OCBITH, a TAKOX
CIIPHSIE 33I0BOJICHHIO MTpodeciiiHuX moTped Ta ycmimmHiil pea-
JI3amii AUI0BUX KOHTAKTIB.
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TypHa KOMYHIKAaIIisl.




